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Круговорот рабства 
в природе, или Главное, 
чтобы костюмчик сидел

Завершение беспримерно­
го по своим масштабам и про­
должительности II Чеховского 
международного театрального 
фестиваля было окрашено в 
цвета праздничной комедии 
дель арте и ненавязчивой со­
циальной дидактики, которые 
совместились в спектакле “Ос­
тров рабов” знаменитого ‘‘Пик­
коло театро ди Милано". Прав­
да, к ним добавился оттенок за­
тяжного и нам понятного кон­
фликта между театром и влас­
тями, разбившего надежды те ­
атралов увидеть Джорджо 
Стрелера. Великий режиссер 
оставил театр, которым руко­
водил полвека (его контракт 
действителен только до декаб­
ря), и Милан, чьи власти пре­
кратили строительство давно 
уже обещанного, запланиро­
ванного и необходимого ново­
го здания театра. “Я боюсь, что 
это решение может оказаться 
окончательным, потому что на 
данный момент я не вижу ни 
одного конкретного проявле­
ния доброй воли, чтобы решить 
серьезные проблемы нашего 
театра, который уже работает 
пятьдесят лет. Если итальянс­
кие власти не окажут нам со­
действия, то они совершат се­
рьезную ошибку", — написал 
Джорджо Стрелер, обращаясь 
к москвичам. Но все-таки... “В 
этот момент меня не будет с 
вами, но это не так уж важно.
Я здесь вместе с актерами, в 
мизансценах, световых эффек­
тах, в каждом жесте и слове.
Мое художественное воплоще­
ние важнее моего личного при­
сутствия” . Но все-таки москви­
чи увидели долгожданный “Ос­
тров рабов” , чей показ, кстати, 
тоже долгое время оставался 
под вопросом.

Мариво написал “Остров 
рабов” более двухсот лет на­
зад для итальянских актеров, 
выступавших в Париже, кото­
рые были настолько популяр­
ны, что в их уста можно было 
зложить притчу о республике, 
об осознанном и выстрадан­
ном равенстве и братстве. Си­
туация, когда двое господ и 
двое слуг в результате кораб­
лекрушения попадают на ост­
ров, по законам которого гос­
пода и слуги должны были по­
меняться и своими одеждами, 
и своими социальными роля­
ми, — реверанс в сторону увя­
дающего великолепия комедии 
дель арте с ее каскадом шу- 
ток-лацци, изощренным мас­
терством и виртуозными трю­
ками, разрушающими любые 
языковые барьеры (Стрелер, 
как и двое других его прослав­
ленных на весь мир коллег —
Штайн и Брук, потребовал иг­
рать спектакль без перевода).
Развитие этой ситуации, когда 
слуги и господа побывали в 
шкуре друг друга под мудрым 
покоовительством хозяина ос­
нова Тривеллино и простили 

друг другу грехи (не свои, а 
своих социальных слоев), —уже 
дань эпохе Просвещения.

Цвет Джорджо Стрелера— 
белый цвет, цвет надежды, про­
щания, артистической чистоты, 
свежего воздуха в замкнутом 
пространстве театра, убранно­
го с площади в коробку зри­
тельного зала. Белым был 
“ Вишневый сад” , один из луч­
ших (по признанию очевидцев- 
счастливчиков) стрелеровских 
спектаклей, белым стал и “Ос­
тров рабов” . Яркие краски жиз­
ни, их кричащие, порой нелепые 
сочетания, совсем не нужны 
Стрелеру и сценографу Эцио 
Фриджерио, чтобы создать 
свою потрясающей красоты 
картину. Белым на белом, све­
том и тенью рисуют они ко­
рабль, гибнущий в море, туман­
ный остров с пальмами и дру­
гими экзотическими растени­
ями, мистическую луну, чей фе­
ерический свет вдруг круто ме­

няет все представления о жиз­
ни и у рафинированных господ 
и у их озлобившихся и теперь 
берущих реванш слуг, и они 
прощают друг другу свое мно­
говековое противостояние.

Изначальное природное 
равенство людей Стрелер обо­
значает самым простым спо­
собом — отсутствием одежды, 
этой видоизмененной XX веком 
маски комедии дель арте. По­
ка Мсье (Леонардо де Колле) 
и Арлекино (Маттиа Сбраджиа) 
обнажены, они могут порадо­
ваться, что оба остались живы. 
Но процесс одевания, полный 
виртуозных пластических и ми­
мических лацци Арлекино, все 
расставляет на свои места, и 
перед нами уже не два выжив­
ших человека, а слуга и госпо­
дин. По приказу Тривеллино 
(Ренато де Кармине), пропове­
дующего рабство как урок че­
ловечности, слуги и господа 
меняются и одеждами и поло­
жением, а мы, как в капле воды, 
видим то, что пытались устро­
ить у себя лет эдак семьдесят 
с лишним назад (да и не толь­
ко мы одни), когда “товарищи" 
захотели стать “господами” , на­
дев на себя отобранные мас­
ки (костюмы, богатства, приви­
легии) господ но оказалось, что 
эти маски не подходят для их 
подлинных лиц. Арлекино ри­
сует черным маску господину, 
но свою не стирает — если ты 
испачкаешь другого, то еще не 
значит, что отмоешься сам. 
Сильвия (Лаура Марионони), 
жмурясь от удовольствия, натя­
гивает на себя роскошное пла­
тье госпожи (Памелла Вилло- 
рези) и плюхается на землю, 
по-крестьянски расставив но­
ги, яростно теребя шнуровку 
платья — что ни говори, а кор­
сет культуры кое-кому оказы­
вается тесен. Но слуіи о ка зы ­
ваются благородны, господа 
демократичны, а правитель 
мудр, как и положено в эпоху 
Просвещения. А нам, давно уже 
проскочившим золотую сере­
дину разума,остается только 
изумляться тому, как искренне 
и празднично эти люди отда­
ются буйству фантазии и муд­
рости, предаваясь веселью под 
изумительным по красоте дож­
дем, заливающим этот фанта­
стический, не реальный нигде 
в нашем мире остров.

“ Я не люблю общество, в 
котором живу, я создал бы дру­
гое. Я хотел бы изменить мир, 
но я не умею делать ничего, 
кроме театра. И я занимаюсь 
театром, хотя знаю, что посред­
ством одного только театра 
мир не изменить. Но я могу из­
менить его хотя бы на милли­
метр!"
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